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MEAOMAI: TO BE OR ... TO BECOME?

Abstract. The dictionaries indicate for nédopat (mélw): .. to become,
2. to be. A scrutiny of the Homeric occuirences, and comparison with the
use of other verbs, such asyiyvopat, @oopar, dpvuual, @aivouar etc.,
in similar contexts reveals, to my mind, that neAouat (mehw) never, or
hardly ever, simply means ‘to be’ - in many contexts, it rather means ‘to
turn out (to be)’, ‘to manifest oneself as the aorist often being used
to express fjust now manifested (yourself, himself) as i.e. quasi-
equivalent to ei, eotiv, in the same way as tragic epu(c). Together with
Mycenaean ge-ro-me-no, probably ‘becoming’, ‘destined/going to be’,
and West Greek tédopar = ea(o)opat, We have a pretty recognizable
offspring, semantically speaking, of the Indo-European root *kvel- ‘to
turn’. The occurrences of (mostly) meAw in Aeschylus appear to point
roughly in the same direction; the findings for the cognate verb texe8w
(in Homer and later on) are by and large similar.

§ 1 Introduction: méAopal/méAw; the Indo-European root
kwel~; Mycenaean ge-ro-me-no.

MeAopat (-w) is known especially from Homer. It is used as a
substantive verb and as a copula. Its practical meaning is more or
less the same as that of either yiyvouat or €ipi. As the English verbs
‘to become” and ‘to be’ do not run exactly parallel to Greek yiyvopai
and ewi, I shall use Greek paraphrases most of the time, as it is my
intention to investigate the semantic value of meAopoan within the Ho-
meric vocabulary. - The active is much less frequent than the
middle: in Iliad and Odyssey together, we find 26 (or 25) active
forms as against 84 middle formsl The forms in Homer are: active

1 The only active aorist form is emAev in M 11: (10) d@pa pév "EKTwP {WOC
€NV Kol pAvI” AXAAeOC | kot Mpldpolo avakTog TtopdnTtog MOAIG EMAEY, | TOQPO
de Ko poya teixo¢ Axaiov eumedov rjev. The aorist in a protasis with dgpa ‘as
long as’ is unexpected; Leaf (reading nev) al.: “vulg. emAev, a vox nihili; ... Rey,
which has the excellent support of P (it had previously been conj. by Heyne and
Brandreth). The cause of the change was no doubt an objection to end two conse-
cutive lines with rjev.” - Ruth Neuberger-Donath (1980) undertook an analysis of the
use of MEAOPOU/TEAW according to its diathesis. Her conclusion is (9 f.): “Die Oppo-
sition méAw : méAopat 1aRt sich mithin durch zwei Antithesen fassen: a) Das Akti-
vum bezeichnet zuféllige, voriibergehende - akzidentelle - Begegnung zweier Ele-
mente; das Medium zeigt an, daR eine bestimmte Eigenschaft oder Erscheinung
charakteristisch fur das Subjekt - ihm inharent - ist. b) Beim Aktivum ist die Um-
welt in die Zweiheit Subjekt - Handlung (eig. Zustand) miteinbezogen, das Verhélt-
nis ist statisch, die Handlung extrovert; das Medium bezeichnet eine Wandlung, die
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meAeL (8 11, 6 Od.) and méAe(v) (6 11, 5 Od.) (for émAev see n. 1);
middle méAetat (7 11, 3 Od.), méAovtat (4 11, 12 Od.), méxev (1 /1)),
nehéokeo (1 11), médovto (1 //.,, 10d.), néAntat (2 /1.), neAwueda
@ 1), méAwvtan (1 IL), méAorto (2 11, 2 CW), EmAeo/émAaen (6 /1),
enmAeto (21 /1., 19 CW)- As one can see, EMAETO is by far the most
frequent form, making up for almost half of all the middle forms;
some forms occur only in the lliad, but there is no form that only
occurs in the Odyssey. The sum total of forms of néAopat in the Iliad
exceeds the total in the Odyssey by 25% in absolute numbers;
however, on account of the different lengths of the Iliad (15,693 li-
nes) and the Odyssey (12,110 lines), the relative frequency of meA-
in both poems is by and large the same. So far for statistics.

Formally, Homeric méAopon corresponds to West Greek télo-
pai, the latter being used as future of eipi/mui ‘to be’ (with tévtal <
*téAtan for téAetal, like éotan for €(o)oetal). The forms meA- and
TeA- jointly point to an older form *kwel-. Obviously, Homeric
néAopat with - < *kw before € is an Aeolism (and in later poetry
an epicism - with the possible exception of Aeolic poetry). The Indo-
European root *kvel- is the basis of a variety of words in Greek and
elsewhere: kOkAo¢ ‘wheel” (<*kwe-kwl-, with reduplication); méAog
‘axis of the celestial sphere’, ‘pole’, also, i.a., ‘orbit (of a star)’,
‘centre (of the circular threashing-floor)’; Lat. colé ‘to inhabit a pla-
ce’ (older meaning, perhaps: ‘to turn the soil’, ‘to plough’2; compare
Greek oi-moAo¢, tpi-moAo¢ ‘ploughed twice/4 three times’3); pro-

sich in oder um das Subjekt hin vollzieht, ohne aktive oder passive Beteiligung der
Umwelt, die Handlung ist dynamisch und introvert.” As for Neuberger-Donath’s
classification as sum, existo on the one hand, and evenio, fio on the other, | cannot
see what exactly (pre)determines her choice - is it the labels in Ebeling’s Homeric
lexicon - Note that (e.g.) méAetal, méAel, and emAeTo are not metrically equivalent;
the choice between those forms, when the verb méAopai/méAw has been selected for
use, is not ‘free’. Metrical constraints on the choice of forms and on the position of
those forms in a verse must not be left out of the discussion.

2 The semantics of col6 can be explained along different lines: A. ‘to plough5
-» ‘to till’ — ‘to inhabit5- or ‘to move about in a place5 -» ‘to inhabit5 (cp.
[frequentative] versor [: vertor]? - and moAéw, see note 3); B. ‘to turn [caringly]
around a person5 (cp. Greek dugimoAog, Lat. ancilla) — ‘to look after5 & ‘to
worship5- or ‘to cultivate [a piece of land]5-» ‘to cultivate [the relationships with]
people and gods3? - | have a preference for the line of semantic development formu-
lated as ‘to plough5—» ‘to inhabit5(expression of the relationship between agriculture
and a sedentary way of life, as against seminomadism; cp. agri-col-a,
col-6nus). In the semantic field of ‘care the agricultural meaning may well be ba-
sic, and agri cultura may be the foundation of cultura in general.

3 Mycenaean a-ko-ro-go-ro and mo-ro-qo-ro probably also belong here: man3
name Aypo-kAoAo¢ ‘[plougher -»] tiller of an aypoc5 (originally perhaps a person
who ploughed waste-land [the original meaning of aypoc] to make it apt for sow-
ing), man’s name MHbpd-kwohog (‘tiller of a pidpog [piece of landd). And poetic
Greek has moAéw and moAebw ‘to ploughj also intransitive: ‘to go about5 ‘to range
over§ ‘to haunt5



F.M.J.Waanders, Méxopat: To be or ... to become? ZA 50(2000)257-272 259

bably colus ‘distaff’, etc.4 Greek mdAwv ‘back’, ‘again’ almost
certainly belongs in the *kwel- family also: acc. sg. of the nominal
stem (disyllabic: Lindeman form) *wlli- ‘turn’s.

Words for ‘wheel’ deriving from *kwel- are found in many
Indo-European languages, from the Germanic languages in the West
to the Tocharian dialects in the Far East6; the wheel-words definitely
strike me as old. That being the case, the root *kwel- must have been
suited to give the wheel a name. Hence | suspect that the original
meaning of *kwel- must have been ‘to turn around a central point
(pivot, axis, etc.; also a person who occupies a “central” position)’.
Compare Myc. a-pi-qo-ro, later Greek au@imoAog ‘attendant’, ‘maid-
servant’ (in Homer, there are often two au@imoAol, who “circle” on
both sides, on the left and on the right [dugi], of the mistress
attended); a 352 du@iméAnTal ‘goes around’, ‘circulates’7; and also
nepItEAAopatl ‘to go/come around’ (of time)8, with aor. (gen. abs.)
nepimAopévy  eviauTwy, denoting the year-cycles; mepi-moAog
‘going the rounds’, ‘patrolling’; poetic dkpo-moAo¢ ‘high-ranging’,
‘lofty’, said of mountains - perhaps a case of enallage, as the word
has the appearance of an (adjective) agent noun. In the semantic
sphere of ‘circling’ about flocks or herds (or ‘making [flocks/herds]
go round’) we find the Greek words oa1-moAog, Bou-kéAo¢ (with
k < kw after w), poetic oio-méAo¢ (: oi¢ ‘sheep’9), then, by semantic
widening (“occupying oneself with ..”), dveipo-moAo¢, oiwvo-
moAo¢, dIKOO-TIOAOC, BaAaun-moAog, Bun-moAog, etc. The ways of

4 Collus!collum, Germanic hals ‘neck’, does not belong in the *kvel-group, |
believe; rather, it derives from *kel- ‘to rise’, and is therefore akin to collis ‘hill’.

5 Double zero grade */kwl-i-/ cannot be original: one would expect paradig-
matic ablaut */kwel-i-/, */kwi-ey-/ (if the noun was proterodynamic). The explanation
of */kwl-i-/ is to be looked for in paradigmatic levelling.

6 Sanskrit cakra- (n.; in Vedic sometimes m.); Avestan caxra- (m.); Germanic
*Xwéxwlanlxweywlan (Old English hwéol, hweowol, hweogol, Old Icelandic hjél,
etc.); Tocharian kukul (A), kokale (B) ‘wheeled vehicle’ (pars pro toto). Old Church
Slavonic has unreduplicated kolo (neuter 5-stem). - For the explanation of mAruvn
‘nave’ as < *kwhrjuva from the extended root *kvel-hr , see Waanders 1992: 594. The
extended root *kwel-hj- may also account for teAé8w < *kwihj-edkelo- (ibid.), which
must still have been alive in the lonic dialect of Homer’s time-otherwise, we would
expect *neAébw in Homer, taken over from his Aeolic predecessors.

7 a 351-2: v yap dowdnv paAAov EmikAgiova’ avBpwol, | N TIg d10vVIEaal
VEWTATN aueiméAnTal. “for that song people praise rather which goes around as one
novel to the (or both: dugi-) ears of the listeners”.

8 Also ‘to rise above the horizon’ (Alcaeus, Aratus): some degree of confu-
sion with avatéAAw ‘to rise’ (of heavenly bodies) < *tel- may have been caused by
formal similarity. - (-)téAAopat may go back *kwhr yé\6-: hj could explain the
e-vocalism of *kvéAyopat; cp. €ipw < *fépyo) < *wrhj-yé\o-, Arc. ENw < *y'*yco
< *gwlhr yé\6-.

9 There is a homonym with first member related to oto¢ ‘alone’, meaning
‘lonely” (of places), ‘solitary” (of persons); cp. dkpo-mohoc (text) for the possible
enallage when applied to places.
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the semantic ramifications involved are not always easy to follow -
often, one can arrive at the same end-point by different routes.

Hypotheses concerning the semantic prehistory of the Greek
verb éAopat/téAopal may take different forms:

- Hypothesis A: ‘to turn around’ -> ‘to develop’ (intrans.), ‘to
come about’, ‘to turn out’, ‘to become’ (« ytyvopaill); compare
*wert-: Lat. verto(r) ‘to turn’ (trans. act./intrans, pass.), Gothic
wairdan ‘to become’ (German werden); compare also English ‘to
turn pale’, etc.

- Hypothesis B: ‘to turn around’ -> ‘to move around in a pla-
ce’ (compare Lat. versor ‘to pass one’s time [in a place, among
people, etc.]’ - but note that versor is a frequentative), ‘to be in a
place’ [to be somewhere, with local complement] (« €iui) -» ‘to be
in a certain position/condition/state’ [to be so-and-so, with predi-
cative complement] (« epi).

Apriori, then, both ‘to become” and ‘to be’ can be argued for as the
older (Proto-Greek?) meaning of *khéAopaill However, the value
of West Greek téA\opat as a future of eipi/fui ‘to be’12 might rather
point to ‘to become’ as the older meaning, the difference between
becoming (*kwéAopatl « ytyvopat) and going to be (*K™EéAopon «
g(o)oopan) perhaps being largely a matter of nuance.

It may be in order to go briefly into Mycenaean ge-ro-me-no
before analyzing the Homeric data for méAopatl. The Mycenaean text
where ge-ro-me-no is found registers sons of female flax-workers:

PY Ad 697 f.a e-re[-]ge-ro-me-no
{ da-mi-ni-ja ri-ne-ja-o ko-wo VIR

Aapvial Aveldiwv kopTot €pe[-]...0pevol [number left blank]. “At
Damnia, sons of flax-workers, who...: {so-and-so many} MEN.”

In the lacuna between ref and ]Jge there is room for one sign
and possibly a word divider. The followig supplements have been
proposed: (a) e-ref-e]ge-ro-me-no €péilev ywnAdpevol ‘wishing to
row’, and (b) e-ref-ta]ge-ro-me-no €pétal KWEAopevol ‘be(com)ing
rowers’. In view of the close dialectal relation between Arcado-Cyp-
riot and Mycenaean (all belonging to the ‘Achaean’ branch of Greek),
an e vowel in the verb ‘to wish’ in Mycenaean, as against an o vowel

10 Myvopat, originally ‘to be born5 ‘to come into being” (cp. yévog, yoveuc,
yéVealIg, Kaai-yvntog, Lat. gignd, [gjnéatus, genetrix, German Kind, etc.), may have
replaced *kwéhopal in the sense ‘to become’.

1 The matter may be more complicated than being simply a choice between
two possibilities: hypotheses A and B are not really mutually exclusive.

12 Cp. German werden + inf. to express the future tense.
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in Arcado-Cypriot (as in Attic-lonic), is unlikely (althought not en-
tirely excluded)13;, moreover, the palace administration presumably
was not interested in what the sons of the flax-workers wanted (or
preferred). On balance, option (b) is more plausible. Then: ‘to be’,
or ‘to become’? Since Mycenaean uses the participle e-o0 ehiov, pi.
e-0-te €MOvteq to express ‘being’, it is unlikely for ge-re-me-no
K™geAdpevol to express the same thing. As | suggested at the Athens
collogquium (Waanders 1992: 596), it is tempting to attribute to
K™gAGuevol the meaning ‘going to be’ (practically future value, like
i-jo-te 10vteC ‘destined to go’), i.e., K™éAopal « yiyvopal or even «
ggopaild

Now if, on account of Mycenaean ge-re-me-no and West Greek
TéAopal, we consider hypothesis A (above) the likelier one, we
should nevertheless be aware that the use of méAopat (-w) in Homer
may (in certain instances) diverge from its use in earlier times: for
lonic aoidoi méAopat (-w) must have been an archaism, perhaps not
always correctly understood any more. In several inherited phrases it
could be interpreted by them as a poetic equivalent of i, and also
be used in that sense in lines of their own making (as also by later
poets in their poetry)15. I shall now analyze a selected number of
occurences of mélopat in Homer and see if we can get any wiser.

§ 2. MéNopat (-w) as a substantive verb.

First of all, let us consider some instances with an action noun
or the like as the subject of MEAEZOAII6.

(2.1) T 2-3 Tpweg P&V KAayyn T° €vomni T’ 100V OpVIBEC K¢
NnOte mep KAQyyr yepavav méEAEL obpavodl Tpo:

13 Arcadian and Cypriot BoAopal, Attic-lonic BoOAopatl < *-ol-no. If the -o-
of Bohopoar stems from a perfect from *BéBola (as has been sugested), the
Mycenaean present may have been y'véAouai; however, the semantic side of the
matter is decidedly in favour of kweAopevol.

14 The verb TIFTNEXZOALI is attested for Mycenaean in the text PY Ad 686:
0-u-pa-ro-ke-ne-[to o0 mapoyéveto did not present himself. - The future of EINAI
is probably attested for Mycenaean, viz. if e-so-to in KN Am 600.a represents 3 pi.
€00VTOL. - KMAOUEgvol, as against €égouevol, may specifically express that the men
are trained (“evolutionary” process) to be rowers.

15 Type *paxn méAetar for which one could (semantically, not metrically)
substitute both péyxn yiyvetan (original value?) and péyxn éoti; henceforth, it would
be possible, for Homer and later poets, to use méAetal (etc.) as a metrically conve-
nient alternative for éoti (etc.). - As far as Aeschylus is concerned, I have not found
many occurrences markedly different from those in Homer, but the preponderance of
the active is remarkable; for a selection of Aeschylean instances, see Appendix I. -
It may be rewarding to re-examine MEAEXOAI/MEAEIN in other post-Homeric
poets as well.

16 Capitals are used for lexemes.
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The subject kAayyr} belongs in the semantic category of ‘sounds’;
comparable to " 3 is A 49 deivr) 3¢ KAayyr) YEVET’ apyupéolo Pioio,
further K 523 Tpwwv 8¢ KAayyn T€ KOl OOTETOC WPTO KUJOIWAC,
and & 412: kAayyn] 6’ OOTETOC WPTO OLWV aVAIlopevAwy. If it is
correct to say that a kKAayyny ‘comes into being’ (yéveto) or ‘rises’
(wpT0), mMEAeL in " 3 could be a poetic equivalent of yiyvetat (which
itself would be metrically impossible)17. However, in A 605 we find
KAOQYYN ... QV: QU@L 6€ PIv KAQyyn VEKDwV MV olwvav wg; this might
seem to weaken the supposition méAeL « yiyvetal, but the situations
described in I" 2-3 and in A 605 (and the instances with FITNEXOAI
and OPNYZOAI) are different insofar as the noise in the nether
world is continuous, whereas the sound produced by the cranes (and
pigs etc.) is ‘developing’: emerging and growing louder. Provisio-
nally, we may assume méAel « yiyvetal in ™ 3.

Some more instances of ‘sounds’ may be helpful to shed light
on the matter; = 396 ouUte TMuPOC TOOCOC ye TEAEIIB PBpduog
aiBopévolo (no comparable instances with EINAI or TIFTNEZOALI)
- T 365 tou KOl 00OVIWV PEV Kavaxh TEAE, ...; in { 82 we find
Kavaxn Av Auidvouyv, but other ‘odontic’ sounds prove that collo-
cation with TIFNEZOAI is not unusual: K 375 dpafoc¢ 6¢ oid
OTOMO YiyveT” 600vIwV;19 A 417-8, M 149-50 UTai 6€ 1€ KOUTOC
000vTwv | yiyvetar; N 283 ndtayog 6€ T€ yiyveT” 000viwv. Are we
dealing again with continuous ({ 82) vs. emerging, ‘developing’ (K
375, etc.)? - A 450 €vBa 3’ A’ oidwyn TE Kol €0XWAN TEAEV
avdpwv; idem © 64. There are no comparable instances with EINAI
or FIFNEZOAI, but there is one with the perfect form 6€dne: v 353
oipwyn 0 d¢dne, dedakpuvtal d¢ mapelai. This does not take us
much further.20 - E 400 ooon dpa Tpwwv Kai ’AX0IOV EMAETO
@wvn .. (perhaps “had come about”, “had risen”; cp. the aorist
participle auodvtwv in the next line). We may compare: Y 86-7 THG
NTol ewv Pév dan oKOAAKOC VEOYIARC | yiyvetal; p 396 Powv 6’
wq yiyveto @wvr). In T 221 yévetr(o) may be copula (I am not
certain): w¢ TOT” ApIlNAN @wvr yévet’ Aiakidao. As the subject of
yéveto we further find in Homer the sounds 1oxr) (A 456, M 144, O
396, M 366)2L and xpopadoc yevowv (W 688). With @wvn as subject
we further find the verb forms auoi ... iketo (A 466) and (0iBép”)
Tkavev (O 686), verbs of motion/‘displacement’, not of ‘being there’.

17 The manuscripts of Homer have both yiyv- and ywv-; the time of the change
ylyv- > yiv- (; yivopon and yivookw) cannot be fixed with certainty, and yiv- in the
text of Homer may be due to ‘modernisation’. - | shall write yiyv- throughout.

18 Si vera lectio; méel is found in Et. Mag. 214.36 - the MSS have mofi/not'.

19 Cp. Hes. Sc. 404 dewvn 08¢ 0@’ 1axn apafdg 87 dua yiyvet’ 0d0vVIwv.

20 Can we use M 35 tOTE 6’ QU@L paxn T’ évorr) te dednjel (past state; follo-
wed by imperfect verbs) and h.Apoll. 360 6somneain & évomr] yéver’ aomeToq, ...
(past event) as indirect evidence for the value of méAev in A 450?

21 Cp. Hes. Sc. 404.
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(2.2) A 737  AaAN’ &1e 8 MuAiwv Kol ‘ETTEIOV ETAETO VEIKOC, | ...

Neikog is often found as the subject of opwpe(v) (e.g., I 87, M 348),
twice of the plpf. opwpel (P 384, = 497-8). OPNYZOAI is to be
associated semantically with FITNEZ©AI {process, incident) rather
than with EINAI {state). True enough, the use of the perfect stem
optop- brings association with EINAI near, but €ttAeto, being an
aorist form, does not allow for a paraphrase with a form of EINAI,
therefore, we arrive at e€TTAeto « €yéveto. Moreover, there are
instances of subject veiko¢ with forms of OPNYZ®AI belonging to
another than the perfect stem: fut. opeitor (Y 140), aor. subj. opntal
(m 98 116, v 267), as well as instances with €T0x6n (A 671, ¢ 303),
where there is no state value involved. - Compare also W 490 kai
VO KE O TIPOTEPW €T €PIC YEVET' AU@OTEPOLDLY, | &l A ...
(2.3) M 271 .. vuv enmAeTO £pyov Amact

Here we have an aorist again, this time with a more or less ‘actual’
value; for such actions/processes which have been completed just
before the moment of utterance, cp. Rijksbaron 1994: 28 (ex. no. 61).
Like sub (2.2), we here arrive at the (near-)equivalence €TMAETO «
€y€VETO, verging on « €0Ti; compare the way that aor. €@u is used in
later Greek (especially Attic tragedy), more or less with the same
value as pf. mépuke.2" The dilemma  TIFNEZOAI or « EINAI?”
will, of course, become acute in the case of present stem forms of
MEAEZOAL

From Hesiod we may quote Th. 836 Kai VO Kev €TAETO €pyov

AuAXavoV AUATI KEIVW, | ... | €1 P ..., where EMAETO « €y€veTO, not
with ‘actual’ value; compare © 130, A 310 'EvBa Ke Aolyog €nv Kal
apnxava €pya yévovto, | ... | €L pn ...

As for epyov emAeto one further remark: to the semantic field
of ‘happening’, ‘coming into existence’, ‘coming to the fore’ (etc.),
where the afore-mentioned verbs F'ITNEZO©AI, OPNYZOAI and
TEYXEZOAI (: veiko¢ £T0x6n) belong, we may also reckon ®AINE-
2OAIl. As parallels for M 271 we may thus adduce: A 734 GAAa 0@t
npomndpolbe @avn peya epyov VApnog, and M 416 péya {not
predicative) 3¢ o@I QUIVETO €pyov.

(2.4) T 221  «ipd te QuAOTIdOC TEAETOL KOPOC AvBpwTOITIY

We also find in N 636 mavtwv pév kOpog €ati, ‘of all things there is
(exists) a moment of satiety’ (one has had enough of all things at a
certain moment). 1do not believe that N 636 is reason enough to
interpret méEAeTal in T 221 as « €oti: contrary to the general

2 Note that we don’t have a perfect of MEAEZOAI (*nénoAa); nor do we
expect one for the literal (durative) meaning ‘to turn around’. Moreover, a phrase like
*nénole pépyov would be metrically impossible. - Professor Ruijgh suggested to me
that the use of emAeto when it implies €oTi (i.e., EMAET0 « €0Ti) may have been the
model for the tragic use of épu (instead of mMéQuke) « €oTi.
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statement of N 636, | believe that aiga in T 221 indicates the (soon
felt) ‘development’ of kdpo¢ (to its peak of intensity), so that the
interpretation « yiyvetat is the likelier option.

(2.5) @ 524 o0 yap Tic mPREIC MEAETAI KPUEPOIO YyOOI0
Compare K 202 GAAN” o0 ydp TIC mpnEIC £yiyvETO HUPOUEVOITLY;
idem Kk 568. In Q 524 the interpretation « yiyvetoa ‘comes about’ is
possible, although « €ati is not entirely excluded.

Note the prospective subjunctive (with the practical value of a
future) in the following passage:

(2.6) T 280-7 @uAdooeTe &’ dpKIO TIOTA:
€l pev Kev ...

€l 0 K’ "ANéEavdpov Kteivn EavBag Mevélaog
285 Tpwog €nelf’ EAévnv Kol KTAPOTO TAvT’ anodolvat,
TRV 6’ Apyeiolg AMOTIVEPEY NV TIV’ £OIKEY,
1 T€ KOl €000pEVOIDL PET’ AvBpWTOITT TEANTAL.
“... compensation, which will be paid/be realized/be put to effect also
among future generations of men”. Ty} in the pregnant sense of
“payment of compensation” is practically equivalent to an action
noun, and therefore liable to ‘execution’. - Cp. N 659 moIvA 5’ ov
TIC TadO¢ €yiyveto teBvnwtog (and mowvAc in I 290).
(2.7) 1590-3 kai 16te O Meréaypov £0{wVoC TAPAKOITIC
Aooet’ 6dupopévn, Kai ol katéle&ev dmavta
KNoe’, 30’ avbpwmolal MEAEL TV AOTU GAWN.
avdpag Pev Kteivoual, ...

The sorrows of people whose city has been taken come over them,
happen to them (« yiyvetat). What happens in such circumstances is
described by the actions in 1L 593-4 (“they kill the men, fire
consumes the city, and others take away the children and the slender-
waisted women”).

A quality noun as subject is found in the following line:
(2.8) N 237 cupgepty (“when united”) 8 apetr) MEAEL AVOPWY Kal
paAa Auypwv

‘shows itself’, ‘becomes manifest’. Compare W 374 101e 3 GPETN
YE €KAOTOU | @aivet’; see sub (2.3) for PAINEZOAI and the ‘even-
tive’ semantic field. Compare also, however, & 402 ouTw yap KEv ol
EUKAEIN T’ dpetn Te | €in €’ dvBpwTmoug, where €ukAein ‘fame’
(ukAein 17 dpetry te: handiadys) is to be held responsible for the
choice of EINAI: ideally, fame is everlasting.

If in some of the instances of MEAEZGAI dealt with so far
the interpretation MEAEZOAI « FNITNEZOAI is probable, and in
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some other instances at least plausible, this would plead for
hypothesis A. Nevertheless, there is reason to be cautious: in w 211
év (in Laertes’ house) 0¢ yuvr] ZIkeA] ypnug méAev, we definitely
connot interpret méAev as « gyiyveto; however, if it is ‘lived’
(“‘moved about’; cp., e.g., -moAo¢ in Gu@i-moAo¢ and AKPO-TIOAOC),
we may taste some difference between méAev and plain v ‘was’.23
Thus, the question may not be simply a matter of choosing between
the interpretations « FIFTNEZ®AI or « EINAI. However that be, in
case of doubt it is often hard to tell how (or: if) we can decide the
matter; what about, e.g., E 729 tou (: dippou) &’ €€ dpyLpPEOC puUHOC
méAev- .2 Is méAev « @UETO, i.e. virtually « yiyveto?24 Anyway,
because of To0 9’ €€ it seems extremely doubtful that méAev can be
paraphrased with v.25 Compare, with FIFTNEZOAI, = 415-6 d¢vi
0¢ Beeiov yiyvetar odun | €€ auting (¢ oak-tree), X 150 dugi d¢
KOTvOg | yiyvetal €€ autig (: a stream).

With a local complement dooov T’ €mi, we find MEAEZOAI
in

(2.9) K 351 GAA’ dte 3 p’ aménv dogov T’ €Ml oUpa MEAOVTAL

NUIOVWY ...

Compare O 358-9 ogov 1" émi doupog €pwn | yiyvetal, ... We may
assume that méAovtal in K 351 « yiyvovtal.26 - With predicative
doco- we have W 431 doca 0¢ diokou oUpa KOTWMAdiolo
méaovtal, | ..., and 8 124 dogov T’ €v velw 00pov TEAEL AuIdvolLY, |
..., where we may also suspect near-equivalence to N'T'NEZOAI. The
oUpov ‘develops’, so to speak, over a certain distance, until the limit
is reached (like as the doupo¢ €pwr) yiyvetal over a certain
distance).

§ 3. Mélopat (-w) as a copula.
(3.1 A 284  (Achilles) epkoc Axaioictv TENETOI TOAEHOIO KAKOIO

Other instances of epko¢ as a predicative complement have the (fi-
nal) infinitive €uev, eppevar for copula: A 299 e€pKog EUEV TIOAE-
polo, E 316 epkog éuev PBeAéwv, w 224 aipacidc AEEOVTEC GAWNC
eppevarl epkog. Now in the case of latently present qualities, which
in the appropriate circumstances may become manifest (courage: in
battle, etc.), Greek can use NITNEZ©AI ‘appear to be’, ‘to prove

23 MoAebw (later mMoAéw) might have given rise to the use of active méAw in
the sense of ‘versari’; later on, the lonic poet Homer, using Aeolic méAopa/méAw,
may not have been aware of the distinction between méAopon “fieri’ and méAw ‘ver-
sari’ any more.

24 Cp. the adjective mpoo@ur¢ in T 58 Bprvuv ... mpoo@ué’ €€ alTnC, used of
a part which “grows from” the main body.

25 eival ék tivoc means ‘to be a descendant of ...

26 Classified by Neuberger-Donath as existo (1980: 2).
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oneself ..., “to turn out to be ...” (to obtain a qualification, be attri-
buted a qualification),27 and A 284 may be intended to express that
Achilles (over and again) “becomes” (proves himself) a fence against
evil war for the Achaeans. - in the case of epkog €uev / €upeval
epkog, the final infinitives, one could argue, denote the goal which
is the end-point of MFNEZGAL.

(3.2) ¢ 108  (Artemis) peid T’ dplyvwtn MEAETAL, KaAal d€ TE
nooat-

Compare O 490 peia & apiyvwtog A1d6¢ avopdat yiyvetal aAkr, | ...

instances with practically actual value of the aorist (cp. 2.3)
are not rare:

(3.3) A 417-8 okiOuopog Kat 61Zupog ... | £MAE0
Likewise A 505-6 8¢ wKupopwTato¢ GAAwv | ETAET’ ... The subject
was born with his qualities. - With the same adjective, but a diffe-
rent verb, a 266, 5 346, p 137 MAVTEC ks WKOUOPOI TE yevoiato
TKpoyapoi te, and < 95 WKOPOPOC 37 oI, TEKOC, €00EAL.

(3.4) B 480 olg ... €y’ £€0X0C EMAETO TAVIWY, iN a com-
parison (gnomic aorist; at the same time visualizing: one ox in par-
ticular catches the eye by virtue of his rising high above the others,
manifests himself as péy5£&oxoc). But é€oxo¢ with rv: = 118, njev:
0 205.

(3.5) H 31 .. €mei ¢ eidov emAeto Bupw
Further, i.a., = 337 QAN €i 0r p’ €6€AeIC Kai Tol @iAov EMAETO
Bupw, and v 145 gp€ov OTWC €0EAEIC Kai TOl QIAOvV EMAETO Buw.
Beside @ilov emAeto we find both @iAov €oti(v) (e.g., A 541, n 320,
K 66) and @ilov yévorto (A 17, H 387, n 316).

(3.6) 1 54 KOl BOUAR PETA MAVTOC OPAAIKOG ETAEL APIOTOG
Likewise W 891 o’ d000V dUVAUEL TE KOl AUACIV EMAEL APIOTOC.
Further we find inter alia dpiotog env (e.g. B 580), d. éwv (W 357),
a. .. eoxetan eivar (e.g. A 91), but also d¢ GpIOTOG ... TETUKTO
.

(3.7) M 29 o0 3’ Gunxavog emAgy, AXIAAED
Compare K 167 o0 &’ aunxavog €oat, yepate, where we find €oal
before consonant, as against emAcv before vowel in M 29.

Of the ‘actual’ use of the aorist there are yet more examples.
In some of the above instances (3.3)-(3.7) at least, we are probably
dealing with ‘latent qualities manifesting themselves’ (*you/X have/
has just turned out to be see ad 3.1). The real problems are to
be expected when the present stem is used: in those cases, ambiguity
may arise as to whether MEAEZOAI « MNINEZOAI or « EINAL.

2z Compare Herodotus | 95.2: Kai kw¢ o0tol mepi ¢ €AeuBeping poxeodpe-
Vol Toigl Acoupiolal €yévovto avdpeg ayadot ...
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(3.8) A 158 00 pév mwG aAlov MEAEL OPKIOV AiPA TE APVOV

With subject énoc and predicate aAlov we find: Q 92 003’ aAlov
€moc eooetal, Q 224 kal o0 aAlov émo¢ eaoetal. | hardly dare
suggest that méAel in A 158 functions as a (near-)equivalent of
¢a(og)tal, cp. Myc. ge-rome-no and West Greek TEAEZOAI (see
§ 1). (Lattimore translates: “Still the oaths and the blood of the lambs
shall not be called vain, ...” [my italics].) Compare also the sequel:
(if not immediately, Zeus) €k 6 ka1 0@Q¢ teAei (fut.).
(3.9) 1 134 1 6épig AvBpwNwV TEAEL, AVIPWV 1OE YUVAIKOV
The usual expression is n 8éui¢ €oti (e.g., B 73, 1 33 276, T 177);
further we find o0 6€piIg €oTi(v). Here méAel « €0Ti may seem ob-
vious, although it cannot be entirely excluded that méAel here means
‘turns out to be’ (i.e.9 « yiyvetat); or ‘which “circulates” as the
Béuic of men™?28
(3.10) A 390-2 Kkw@OV yap BEAOG GvdpOC GVAAKIOOC 0O0TIdAVOIO.
N T’ GAw¢ 0T’ €ueio, Kat €1 K* oAiyov mep €maopn,
080 BéNog MEAETAL, Kal GKAplov alya Tibnow*
“In my hands the Bé\o¢ becomes a sharp one”; both un’ éueio and
dkrplov aipa tiBnaw in the immediate context unequivocally show
that in A 392 méAeTal « yiyvetal.2 - The superlative 6&0tatov is
found in = 345 ((HEAI10¢) ov 1€ Kai 6&0TaTOV MEAETOL QAOC Eioo-
paacBal. Here the exact value of méAetal is hard to make out; how-
ever, one could argue that the @aog manifests itselfas (¢ yiyvetal)

o&utatov to the eye of the beholder (cicopdacBat), at those
moments when one looks into it.

(3.11) A 604 (a way of acting) kakoU &’ dpa oi TEAEV ApXN

The aorist + dpxn is found in X 116 ..., | T’ €NAETO Veikeog ApXN
‘became the beginning of strife’. Although the reasoning “if emAeto
« €yéveto, then mélev « €yiyveto” is not imperative, | believe that
in A 604 méAev « €yiyveto makes excellent sense (in fact, better
sense than « rjv): ‘was developing into the beginning of evil for him’
(the omniscient narrator sees that this action initiated Patroclus’
doom).

Some further probable or possible instances of MEAEZOAI «
MNINEZOAI are the following:

(3.12) N 103 #ragoiaw af te KaB’ OAnv | 8wy mopdaAiny Te
AOKwv T’ Mo mélovtal
“become the prey of...” (« yiyvovtai).

28 Cp. Dutch in omloop zijn ‘to be in circulation’.

29 Cp. Leaf’s commentary a.l.: “méAetal is not merely = €otiv.” Neuberger-
Donath, however, classifies this instance as existo (1980: 1).
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(3.13) O 38 (Let Gaia and Ouranos and the water of the Styx be wit-
nesses) 0C Te MEYIOTOC | OPKOC OEIVOTOTOC TE TEAEL
poKapeaal Beoial

“turns out to be the strongest and most formidable oath”, or simply
“is”? Or « egoetal? - cp. A 239 0 d€ 1Ol PEYaC €00ETOI dPKOC.

(3.14) T1 315 .. mpupvov okéNog, €vBa TAXIOTOC | puWV GvBpmTOoU
TEAETAL

“becomes thickest”, “reaches its maximum thickness” (« yiyvetat)
(3.15) 'Y 748-9 (a kpntAp) ...
Katl Tov AXIAeOC Brikev dEBAIov o0 £Tdpolo,
3¢ TIC Aa@pdTaTog moaal Kpalmvoiol méAolto

“(for the one) who would prove to be (qualify as) the ..” («
yiyvolto)
(3.16) Q 218-9 Mn p’ €6€AovT’ I€val kKaTepUKaAVE, UNdE pot alTh
OpVIG €Vi PEYAPOITL KOKOC TEAEL: ...
“do not yourself become (manifest yourself as) a bird of ill omen”
(~ yiyvev)

§ 4. Conclusion

The question whether mé\opat (-w) in Homer is equivalent to
yiyvopau or gipi cannot in every instance be answered with absolute
certainty; moreover, the choice as between just those two possibi-
lities may prove too limited. In one instance one could make a good
case for MéEAev « Ny, viz. w 211 ev O€ yuvn ZIKEAR ypnu¢ TéAey, yet
there may be more to it - vide supra, 8 2, last paragraph but one. In
(3.13), “is” is a possible interpretation. On the whole, however, the
interpretation of MEAEZOAI as « TIFTNEZOAI is very attractive, on
account of parallel expressions with other non-static verbs like
OPNYZOAI, ®AINEZOAL, etc., and the extensive use of the aorist
with an ‘actual” value (like €gu in later [poetic] Greek) also speaks
in favour of the near-equivalence MNMEAEZOAI « TITNEZOAL.
Combining these findings with the value of West-Greek TEAEZOAI
and the probable value of Mycenaean ge-ro-me-no, one may con-
clude that Homeric MEAEZOAI is primarily used to express ‘to co-
me about’, ‘to arise’, ‘to manifest oneself/itself (as)’, ‘to turn out to
be’ (hypothesis A, § 1), rather than merely ‘to be’; even where we
connot use a paraphrase with FITNEZ©AI, MEAEZOAI may yet
exhibit a dynamic quality (‘to move around’, ‘to circulate’, in a spa-
tial sense: first part of hypothesis B, § 1), rather than the static qua-
lity of EINALI®

K] The same seems to hold good for TEAEGEIN as well, LSJ (“
being ... then simply to be so and so, For examples, see Appendix Il.

into
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Appenndix 1. Selected instances of MEAEIN in Aeschylus.3L
(L.1) (subst. verb) Ag. 971:
(KA.) Kol gou JOAGVTOC dWMATITIV eaTiav,
BAATIOC PEV €V XEIMWVI anUAiVEL PHOAGY:
970  otav &8¢ telxn ZeOC AT’ OP@AKOC THKPOC
oivov, TOT* Ndn YPuxog €v d6poIC TEAEL
avdpog TeAEiou S’ EMICTPWOWHEVOU.
Poxo¢ mEAeL in 971 obviously means something like ‘coolness co-
mes into existence, arises’ (or simply ‘comes’?; cp. yiyvouai mouv ‘to
come to a place’, ‘to arrive at ...” - note the preceding 8dAmocg ..
HOAGv.) Comparable in a way is Eum. 750 yvaung §* amobong mipo
yiyvetan peya, ...
(1.2) (subst. verb) Eum. 588:
Op. EKTEIVO- TOUTOU & 00TIC ApVNOIg TEAEL
“no denial presents itself’; cp. o0 ... Ti¢ MPREIC TMEAETAL in Q 524
(2.5). (MéAetan, yiyvetan etc. + action noun as subject is, in a way,
the passive or intransitive counterpart [‘is brought about’ - ‘comes
about’] of noigiocBai/moieiv + action noun as object.) Cp. also Ag.
20 vuv 3’ €0TUXNAC YEVOIT® AmaAlayn TMOVwY.
(1.3) (subst. verb or copula?) Pers. 526:
(AT.) ¢neta yn te Kkai @BIT0IC dwpAUATA
Nnéw Aapoloa mMEAAVOV €€ OIKWV EUAV-
525  émiotapol eV W €M’ EEEIPYOTUEVOIC,
GAN’ € TO Aowmov €1 Tt dn Awov TEAOL.
“(I know it is a sacrifice after accomplished acts), but yet I sacrifice

in case things may turn for the better hereafter.”, « yiyvoito, rather
than €in, | believe.

(1.4) (copula) Supp. 340:
Bo. mw¢ ouv mPog VPAG EVOERNC Eyw TEAW;
“how am | to prove myself pious towards you?”, « yiyvwpuat. Cp.
Eum. 66 €xBpoiol toi¢ goic o0 yevhoopal MEMWV.
(1.5) (copula) Ag. 392:
(X0.) KokoUO 0¢ XaAkoU TpOTOV
Tpifw T€ Kai mpoaPoAaic
MEAQUTIOYAC TEAEL
“like bronze (coins) of inferior quality, by wear and tear he becomes

black (loses his shine)”, « yiyvetal (comparatum and comparandum
are mixed up in this comparison).

Kik There are only 4 or 5 instances of middle MEAEZOAI in Aeschylus, as
against over 20 instances of active MEAEIN.
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(1.6) (copula) Ag. 939:

KA. pr Vuv Tov avBpmTelov aideabng Yoyov.

Ay. @Aun ye PévTol dnuoBpoug péya abével.

KA. 08" apbovntog y* olK £mi{nAog MEAEL
Clytaemnestra is trying to persuade Agamemnon to tread on the
purple metdopata; Agamemnon at first refuses, but asked by CI.
what Priam would have done in a like situation, Ag. has to admit that
Priam would certainly have trodden on moikiAa. “Then don’t be
afraid of people’s censure”, Cl. insists. “What people say is very
powerful”, Ag. replies. “But one who does not arouse jealousy does

not (deserve to) become the object of envy”, probably « yiyvetai,
rather than « €oTi.

There are two instances of the middle form néAn (ind.) which
are likely to be interpreted as “you are ™ (or at best “you turn out to
be”, @aivn - but this may seem a little far-fetched), 1.7 and 1.8:

(1.7) (copula) Eum. 149:
(X0.) i mai Al6¢, €mikAomog mEAN,

(1.8) (copula) Eum. 199:

Xo. avag AmoAAov, AvTAKouoov &V PEPEL:
a010¢ 00 ToUTWY 00 PETAITIOC TEAN,

200 &AM €1 TO Tav EMpagag w¢ mavaitioc.

“you are not guilty thereof together with others”, you do not merely
share in the guilt, but you alone are guilty of all.

On the other hand, ‘to become’ is probable in:
(1.9) (copula) Supp. 810:
(X0.) iuZe & 6ugeav, obpavia
pEAN Aitava Beoiot |kai
810 TéAed OE POl MWE MEAOUEVA MOl
AOCda paxipa 87 €mide, matep,

In whatever manner the text is to be corrected (either ko1 or 3¢ has
to go, and the first or the second pot; mw¢ should be mwg), it seems
likely that TEAEQ ... TEAOUEVA « TEAEQ ... YIYVOUEVA « TEAOUUEVOQ.

Two instances with adverb €0, and one with KOA®WC, seem to
mean “turn out well”:

(1.10) Ag. 500:
(K1) €0 yap mpog €0 @aveiol mpoaBAkn méAOL.
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(1.12) Ag. 255:

(X0.) méroito 3’ o0V TAM'I TOUTOIOIV €U TPAEIC, ...
Cp. Ag. 674, Cho. 782 yévolito &’ w¢ dplota, and Supp. 454 yévoito
05¢0 mapa yvounv €unv (likewise with cupitive optatives).

(1.12) Supp. 122:

(X0.) 1*Becic &° évayea TéAea MEAOPEVWV KAADC

émidpoy’ 6mo61 BdvaTog amni*.

“When things go well”? - the general sense of these lines is not par-
ticularly clear, however.

Appendix 11. Selected instances of TEAEOEIN.
(1.1) H 282 VOE 8’ 1dn teAebei- ayaBov kai vukTt mBEOal.
“already night is falling; ...” (=H 293)
(11.2) | 441 (Gyopéwv) tva T’ avdpeg apimpenéeg teAéBoual
“(assemblies) where men become/manifest themselves as ...”
(11.3) M 346-7 &de yap £Bploav Aukiwv dyoi, oi T0 Tapo¢ mep
Caxpnei¢ teAéBoual Katd Kpatepag Lopivac.
“who {up to now, for a long time have) manifested) themselves as
furious”, “~ {have) show(w) their fury” (=M 359-60).
(11.4) 5 85 .. \1Bonyv, va 17 dpveg dgap kepaoi TeEAEBOUTTL.
“... Libya, where lambs [become horned:] grow horns at once (soon
after they are born)”
(115) n 51-2 .. Bapoaréog yap avip év maawy aueivav
£pyoloiv TeAéBel, €f Kai moBev AAAoBev €NBol.

“manifests himself as better”, “shows his superiority”

(11.6) p 485-6 kai Te Beoi Eeivolav €olkdTeg GAN0daTOITL,
mavtoiol TEAEB0VTEG, EMIOTPWE®Al TOANAC,

“becoming of all sorts”, “assuming all possible shapes”
(117) T 328  GvBpwrol 3¢ pivuveddiol TeAEBouaIv.
“men become (: manifest themselves as, appear to be) shortlived”
(cp.3.3)
(11.8) hDem. 240-1 (Demeter looks after little Demophon):
T0i¢ 0 péya BalY’ ETETUKTO
WC¢ MPOBAAARC TEAEDEDKE, ...
“how precocious he showed himself each time”?, « €yiyveto
(¢kdoToTE)? - or “how prococious he was”, « €0Ke?

(119) h XXX (to Earth) 5: ék géo 3’ euTIOIOEC TE KOl €0Kap-
ol TeEAEBOUOI

“are born”, “spring5
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(11.10) Hes. Sc. 398-9:
(393) fuog...
oG O KEYXPOIaL TEPL YAWXEG TEAEBOULTIL
TOUG TE BEpEl omeipouatv
“beards develop/grow around the millet grains which they sow in the
summertime”
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